which occur while this process due to differences in the phonetic systems of
these three languages are analyzed.
Key words: proper name, transcription, transliteration.

YIAK 811.124°02+367.625
€Eimosa A., cTyn.,
Inctutyt dinonorii KHY imeni Tapaca [lleBuenka

ITPATMATHUKA VERBA DICENDI
B JIATUHCBHKIA MOBI

Y emammi poszensioaemvca npacmamuunui acnekm 6usueHHs Oi€ciie
20B0DIHHA 6 JAMUHCHKIU MOGI, 30Kpema 3’aCcO08VEMbCA NpaAMAMUYHUL
nomenyian JNAMUHCOKUX OIE€CHI8 30 3HAYEHHAM 20B0PIHMA, A MAKOIC
BUOKPEMIIIOIOMbCSL IXHI OCHOBHI NPASMAMUYHI PYyHKYIT.

Knrouosi cnosa: Oiecnosa 2060piHHA,  npasmMamuxa, —IHMeHYis,
JAMUHCLKA MOGA.

AKTyaJIbHiCTh TEMH HaIIO! PO3BIJKU BU3HAUAETHCS HEOOXIMHICTIO
CHCTEMHOT0 Ta KOMIUICKCHOTO aHali3y IparMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH
JUECITIB TOBOPIHHS B JATHHCHKINA MOBI.

MeTta CTaTTi MOJITae y BCTAHOBJICHHI MParMaTUIHUX 0COOIMBOCTEH
niecniB roBopiHHS B "3ammckax mpo [amnmechky BidHY" ILlesaps Ta
"llepmit mpomori npotr Karwmian" Ilunepona. Y mporeci aHamizy
PO3B’SI3YIOTECS Taki 3aBOAHHM: 1) 3°ICyBaTH IMparMaTHIHAN MOTEHIIIA
JECTiB 31 3HAYEHHSM TOBOPiHHSA B JIATUHCHKiM MOBi; 2) TUIOJIOTi3yBaTH
IparMaTHYHi 0COOIMBOCTI Ti€CIiB TOBOPIHHS B JTATHHCHKIN MOBI.

Marepian mns nociimkenns aiopano 3 "Commentarii de Bello
Gallico" Ile3zapst Ta "Oratio in Catilinam I" Iunepona. daxkTuuHuUit
Matepian "3amucok" ckiafgarTh 126 miecniB Ha MO3HAYEHHS IMPOIECY
TOBOpiHHSA Ta 67 AieciiB ropopinHs 3 "[IpomoBu".

O0’exkTOM JOCTKEHHs. € JiecioBa TOBOPiHHA B '"3ammckax IIpo
laneceky ity Llesapst Ta "[Nepmiit mpomosi mpotn Katumian" Lpmepona.

IIpenmMeTroM  BHBUYEHHS  CTald  M[parMaTHYHI  OCOOJIMBOCTI
JATHHCHKUX JIIECITIB TOBOPIHHS.

VY ninrBictuui verba dicendi (miecioBa TOBOpIHHS / MOBICHHS,
KOMYHIKATHBHI JII€CIIOBA) BUBYAIUCS BITYM3HIHHUMH Ta 3apyODKHUMH
BUCHUMH 3 Pi3HUX MOTJISAIB: B aCMEKTi IXHBOI JIEKCHYHOT 1 TpaMaTHIHOT
CEeMaHTHKH, CHHTAaKCUYHUX BJIACTUBOCTEH, Ha (PYHKI[IOHAILHOMY piBHI,
3 TIO3MII CHIBBIIHOIICHHS MHCJCHHS N MOBJICHHsS ToIllo [BacuibeB
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1981, JIBopruk 2003, Huuman 1980, Xpamosa 1999 Ta iH.]. [liecnosa
TOBOPIHHSA HE TUIBKA KOHCTaTYIOTh (DAaKT TOBOPIHHS, a U MepemaroTh
MO3aJIHIBICTHYHY iH(OpMaNio: XapaKTepUCTUKY JAil040i ocodwu,
ocoOnmuBOCTI Ti MOBJICHHS, JIyMKy aBTOpa Ta KHOTO CTaBICHHS IO
BHCBITIIOBaHHX mmofiit Tomo [[ABopuuk 2003].

PesynbraTti aHamizy (QakTHYHOrO MaTepiany AEeMOHCTPYIOTh, IO
JIiecTIoBa TOBOPIHHS JIATUHCHKOI MOBH MAalOTh BEIMKWH MparMaTHYHHUHA
moreHmian. YacTto BOHU CHPUIMAIOTHCS SIK HOBI, HE3BHYAMHI, BUPa3Hi 1
BIJIrpaloTh 3HAUHY POJIb Y KOMyHIKaTUBHOMY mpoueci. Bubip Toro uu
IHIIOTO /Ii€CTIOBa TOBOPIHHS JEMOHCTPY€ IHTEHIIO aBTOpa IIEBHUM
YHHOM BIUIMHYTH Ha YUTada, 30KpeMa IepelaTH HOMy BIIACHY JyMKY,
CcBOe OayeHHA HAaBKOJHUINIHBOTO CBITY 3 METOKO 3a0e3ledyeHHs
MIPaBUIBHOTO CIPUHHSTTS TEKCTOBOT iH(pOpMaAItii.

Mu  chnpoOyBai  pO3pOOHMTH  TUNOJOTIUHY  Kiach(iKailito
MparMaTHYHUX O0COOIMBOCTEH TATUHCHKUX JIE€CITIB TOBOPIHHS.

1. TIlparMaTuuHa IiHTEHLiA — JOCATHEHHS ~MaKCHMAaJbHOT
KOHIICHTpaIlii yBarm 4urada Ha 3MICTI PEIUTIKH TepCcoHaxa. Y IbOMY
BHMAJIKYy BXKUBAIOTHCS JI€CIIOBAa TOBOPIHHS, IM030aBJIeHI KOHKPETHOTO,
iHpOPMATUBHOTO HACUYEHHS: dicere — kasamu, loqui — 2ogopumu,
interrogare — numamu, respondere — gionogioamu, disputare —
pozmoeiamu, appellare — nasusamucs, agere —  2080pumiu,
062060pl06amu,  pO3MOGNAMY, Gecmu  NnepemMosuny, conloqui —
pozmosaamu (... sese redactos esse dixerunt... — ... OHU CKA3AMU, WO
sabpanu ... [Cs, XXVIII]; ... et quodam modo tacita loquitur ... — ... ma
c60im MosuanHAM [Oepacasa] deskum yunom eosopums [C, 18, VII]; ...
Interrogas me, num in exilium... — Tu numaew mene, Hexce y GUCHANHS
.. [C,13,1V]; ... mentibus pauca respondebo — ... 51 8i0nogim cmucno
[C, 29, XII]; Is pagus appellabantur Tigurinus — Lleii naz nazusacmucs
Tueypuncoxum [Cs, XI1]; ... uti ... cum eo agere liceret — ... w00 ... 6iH
003601u8 3 Hum nepezosopumu [Cs, XXXI]; ... cum eo conloquitur — ...
xonu 6in (L{ezap) 3 num posamosnsag [Cs, XIX]).

2. Ilepenaua dopmu, y sikii poOUTHbCS TOBIJOMIICHHS BiA MAit0u0i
ocobu. 3a Takol IHTEHIII BXXUBAIOTLCSA JI€CIIOBA nuntiare —
nogioomasmu, renuntiare  —  p0o320J0ULy8amu, enuntiare  —
nepexasysamu, denuntiare — posmoenamu, ostendere — cnogiyamu,
facere — nosioomnamu, referre — sgimyeamu, famare — donogioamiu,
nogioomasmu, comperire — Oi3HABAMUCS, COgNoscere — OI3HABAMUCS,
invenire — OisHasamucs; deferre — nogioomnamu (Caesari cum id
nuntiatum esset ... — Konu [lezapio ye 6yno nogioomneno... [Cs, VII];
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Considium timore perterritum ... renuntiavisse — ... Kowucioiii
nepensikauuii ... nogioomus (Oouic) [Cs, XXII]; Ab isdem nostra consilia
... hostibus enuntiari; — Bi0 Hux Hawi nIAHU ... BOHU PO320A0ULYIOMb
sopoeam [Cs, XVII]; Quod sibi Caear denuntiaret ... — Tomy wo [lezap
cnosiwac tiomy, wo ... [Cs, XXXVI]; ... et ostendit quae separatim
quique de eo apud se dixerit — ... ma nogidomug ([ueimiaxy), wo
KOJiceH okpemo npo Hvoe2o tiomy ckazae [Cs, XIX]; Ubi per exploratores
Caesar certior factus est ... —Konu uepes possionukie L{ezap O0iznascs
... [Cs, XII]; ... ut postea ex captivis comperit ... — ... AK 6iH Ni3Hiule
Oisnascsa 6i0 noaouvenux ... [Cs, XXI]; ... qui cognoscerunt... — sk
oisnanucs ... [Cs, XXI]; ... inveniebat ex captivis ... — ... ([{ezap)
OisHasca 6i0 nononenux ... [Cs, XVI]; ... ac Belgae ad Nervios
detulerant — ...i 6eaveu nosioomunu vepsiam [Cs, XIX]).

3. BucnoBneHHs, MO HepenaroTh BOJEBHUsBICHHS MOBIU. Lllupoko
BHUKOPHUCTOBYIOTbCS JI€CJIOBA TOBOPIHHS, SIKi peani3yloTh IHTCHIIIO
BIUIMBY, SIK-OT: rogare — npocumu, petere — npocumu, flectare —
nepexonysamu, placitare — 6nazamu, postulare — sumaeamu, quarere —
posnumyeamu, reperire — gionogioamu (... legatos ad Caesarem mittunt

rogatum auxilium ... — .. 60HU giOnpasnsAnu nociie 0o ILlezaps,
npoxarouu npo oonomoey ... [Cs, XI]; Nunc iam aperte rem publicam
universam petis ... — Tenep mu e6oce GIOKpUMO BUMALAEW 6CIO

oeporcasy ... [C, 12, V1; ... ut rei militaris ratio atque ordo postulabat ...
— aHidC BilICbK08020 NOpAOKY 6iH eumaeas ... [Cs, XXII]; ... si hic ordo
[sibi] placere ... te ire in exillium... — ... AaKwo yeti cmau sumazamume,
wob mu niwoe y euenanus ... [C, 20, VI]; Cum ab iis quaereret ... sic
reperiebat... — Konu 6in 6 HUX po3numas ... max 00epicas 8ionosiov
(tiomy ionosinu, danu 8ionogiov) ... [Cs, IV]).

[Topsim i3 0a30BUMM Ji€CTIOBAMH TOBOPIHHS B IIbOMY KOHTEKCTI
IOIHPOKO TaKOXK BIKUBAIOTBCS W HEsNEpHI Ji€cioBa, sKi MOXKHA
3apaxyBaTH JIO JICKCHKH MOBJICHHEBOI [ii, HAampuKnanm: cohortare —
cnonykamu, niobadvoprogamu consulare — paoumu, suadere — padumu,
irritare — Opamysamu, stimulare — nioOyprosamu, instigare —
cnonykamu, hortare — 3aoxouyeamu, 3aKIUKamu, provocare —
BUKTUKYBAMU, insistare — Hanonseamu, impetare — peGHO NPOCUMU
(Milites non longiore oratione cohortatus ... — Kopomko cnonyknys
(niobaovopus) npomosoro 6oinie ... [Cs, XXIJ; ... sed, si me consulis,
suadeo — ... ane, sKWoO Mu 8 MeHe NPOCUWL NOpaou (3i MHOK paouuics),
A padocy (max euunumu), Petit atque hortatur... — (Llesap) nonpocue
ma 3axnukas ... [Cs, XIX]; ... ut eo deprecatore a Sequanis impetarent
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— ... BOHU PeBHO NpOCUaU, WO 3a U020 YYACIO 0OMOSMUCS 3200U GiO
cexeanig [Cs, VIII]).

4. Tlepenava crenudiku MiXXOCOOUCTICHUX BIAHOCHH 3IHCHIOETHCS
3a JIOTIOMOTOFO JIECTIIB TOBOPIHHS: dicere — cmaepoicysamu, confirmare
— niomeepoaicysamu, ajo — cmeepodcysamu, probare — cxeamogamu,
feteri — suznasamu, agnoscere — gusnagamu, judicare — euznasamu (...
confirmare sese neque legatos missuros neque ullam condicionem pacis
accepturos — ... GOHU CMBEPOACYIOMb, WO AHI NOCI@ He NOWLTIOMb, AHI
arcooux ymos mupy ne nputimyms [Cs, XIV]; quot ... tuas petitiones ...
declinatione et, ut aiunt, corpore effugi — 6i0 cKinbKox ... meoix Hanaoig
<o 5L YXUNUBCS, K KANCYMb (CIMBEPONCYIOMB), YXUTLHUM PYXOM Mind; ...
qui id non jure factum esse fateatur — ... axuil He 8uzHas Ou, wWo ye
ckoero 3axonno [C, 5, 1]; ... agnoscas odium omnium justum ... — ... mu
BU3HA€EWL cnpasedusor Henasucmy ycix ... [C, 17, VII]; ... qui se ipse
jam dignum custodia judicarit — ... xmo edce cam 6usznas cebe
3acayzogyiouum e3amms nio eapmy [C, 19, VIII]).

5. InTeHwia penpecuBHO-320X0UyBAILHOTO BIUIMBY Peali3yeThCs 3a
JIOTIOMOTOI0 JTIECTIIB TOBOPIHHS: jubere — Haxazyeamu, imperare —
KoManoysamu, quaerere — npocumu, persuadere — nepexoHysamu,
confirmare — 3anegusmu, postulare — eumacamu, poposcere —
suMazamu, Summonere — GUKIUKAMU, petere — gumazanu, deprecare —
HAnone2nu8o  GUMONIO8ANU, monere —  Hakazyeamu, velle —
ecmarosiosamu (naxkasysamu), polliceri — obiyamu (... suisque finibus
atque oppidis uti jussit et finitimis imperavit ... — ... 6iH HaKa3ae
KOPUCMY8AMUCS C8OIMU 3eMAAMU MA Micmamu ma cycioam HaKa3as ...
[Cs, XXVIII]; In eo itinere persuadet Catisco — Ha yeti wiiax 6in
emosue Kamicka [Cs, 1ll]; ...se suis copiis suoque exercituillis regna
conciliaturum confirmat — ... gin 3anesuse, wo 3 1lo2o bazamcmeom ma
3 tloeo siticbkom 8in 3abe3neyums im yapcoky 1aoy [Cs, I1]; ... qui ab
eo postularent ... — ... axi gumazamumyms y Hb020... [Cs, XXXIV];

. et ... DC obsides poposcit — ... i ... eumacas 600 3apyunuxis [Cs,
XV1]; Unum petere ac deprecari:... — Oone eumazanu ma Hanone2iueo
sumontosaru ... [Cs, XXXI]; ... tribunos militum monuit ... —
Hakazae uepes giticokosux mpubynie ... [Cs, XXVI]; Dicit montem,
quem a Labieno occupari voluerit ... — 6in ckazas, wo 2opy Ky 6iH
nakasae 3aunamu Jlabieny [Cs, XXII|; Reperti sunt duo equites
Romani, qui te ... me in meo lectulo interfecturos [esse] pollicerentur —
3uaiiuinocss 080€ PUMCHLKUX BEPUIHUKIS, 5KI ... Noodiysnu mooi
(3anesnunu mebe), wjo 86 romov mere 8 moemy e aixcky [C, 8, IV]).
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6. Tlepemaua xapakTepHHX OCOOJHBOCTEH TOJOCY, MaHEpH
roBopinHa. Taky mparMaTHuHy (YHKI[I0 BUKOHYIOTb KiJIbKa Ji€CHIB
TOBODIHHSA, AK-OT: Susurrare — wenomimu, accusare — 36UHy8a4ye8amu,
clamare — kpuuamu, increpitare — Kpuuamu, vocare — KIUKamu,
convocare — ckauxamu, designare — namsxamu (De te autem, Catilina,
cum quiescent, probant, cum patiuntur, decernunt, cum tacent, clamant

— A wooo mebe, Kamunino, xoau 60Hu He Oepymb yuacmo,
CXBANIOIOMY, KOAU MEPNIAMb, GUHOCAMb DIUWEHHS, KOAU MOBUAMD,

kpuuams [C, 21, VII]; increpitare reliquos Belgas... — ... 6onu kpuuamo
(ceapsams) iHwux 6enveis ... [Cs, V]; ... Dumnorigem ad se vocat — Bin
Kiuye do cebe [ymuopuea [Cs,XX]; ... quos convocaveris — ... K020

cknukas [C, 1, 1], Caesar hac oratione Lisci Dumnorigem, Diviciaci
fratrum, designari sentiebat — Llesap po3ymis 3 yici npomosu Jlicka, wo
6iH Hamaxae Ha [ymuopuea, opama [usimiaxa [Cs, XVII]; ... ut
praedicas, tu conflare vis invidiam, recta perge in exilium — ... ax
3aAA67A€UL, XOYEUl PONATUMU HEHABUCb 00 MeHe, MO 30upatics npsmo
vy euenanusa [C,21,VI]; ... concita perditos cives — ... cKkuuxaii
nponawux epomaosan [C, 21, VI]).

7. Ilepenaya CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIIHHAX OCOOTHUBOCTEH MOBIICHHSI.
Taky mnparMaTHYHy IHTEHI[IO peali3yloTh JI€CIOBa TOBOPIHHA:
obieceritare — 3anepeuyeamu, repetere — noemopiogamu, addere —
dodasamu, fateri — He 3anepeuyeamu, eusHasamu, desistere —
giomosnamucs, carere — giomosnssmucs, deponere — GIOMOGIAMUCH,
infitiari — 3anepeuysamu, negare — giomosnsamu, 3anepeyyeamu (...
neminem tam improbum, qui non fateatur — ... HIXMO — HACMIiNTbKU
be3uecHull, wWoob ye 3anepeuysamu (3 Yum He Ho200HCY8AMUCH, ... neque
tamen conari ac velle desistis — ... 00Hax mu He IOMOBIAEUWICA BIO CBOIX
Hamaeanv ma npaeuens [C, 15, VI]; Vivis, et vivis non ad deponendam,
sed ad confirmandam audaciam — Tu scusew, i Hcugeus He 015 MO20,
woob 8ioMosUMUCH IO CBOET 8i08acU, A 0N MO0, W0O 3aMEEPOUMUCD 8
niv [C, 4, II]; Num infitiari potes .. — Ane uu mu modwcew
sanepeuysamu ... [C, 4, 11 |; Ubi ea dies ... venit et legati ad eum
reverterunt, negat ... — Konu yeii oens ... nacmag ma nociu 00 Hb020
poeepuynucs, 6in giomoeus ... [Cs, VIII]; Num negare audes? — Yu
Haesadxcyeuicst mu 3anepeuysamu? [C, 8, IV]).

OTxe, y pe3ynbpTaTi aHalizy (aKTHYHOTO MaTepialy BCTaHOBJICHO,
[0 MpParMaTHYHUM YHHHUKOM, SKHH BIUIMBAE HA YaCTOTHICTh
BHKOPHCTaHHS JIECIIB TOBOPIHHS, € 3arajlbHUi aBTOPCHKUH 3ajyM,
CIPSIMOBAaHHH Ha JOCSTHEHHS IICBHOTO TIEPIOKYTHBHOIO e(EKTy.
CemaHTHKa IUX Ji€CHiB BifoOpaxkae He TUIBKH 3MICT, ane H Qopmy
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Yy)KOr0 MOBJICHHS, HOro XapakTepHi ocoOnuBocti. HasBHicTh y
JiECTIOBaxX TOBOPIHHSA CEMHU OILIHKH € 0a3010 Ui CTBOPEHHS iXHBOI
MparMaTHYHOI BH3HAYCHOCTI. BUKOPUCTAHHS aBTOPOM Y XYIOXKHBOMY
TEKCTI JIECTIB TOBOpPIHHSA 13 0araTHM MNparMaTHYHUM MOTEHIIAIOM
JIO3BOJISIE CUITBHIIIE BIUTMBATH Ha YUTaya, 30KpeMa 30Cepe/DKyBaTH HOro
yBary Ha IIeBHUX MOMEHTAX, BXKIIMBHX JUIS aJpeCcaHTa-aBTOpa, a TAKOK
AKTUBI3YBaTH pPO3yMOBY JisUTBHICTB ajJpecara-uyuTada, CIOHYKAr4n
HAOTO JI0 PO3yMiB HaJl IEBHUMH iJIesIMH Ta CAMOCTIMHHUX BUCHOBKIB.

CITMCOK BUKOPUCTAHUX J’KEPEJI

1. Bacunvee JI.M. Cemantuka pycckoro rmarosna (I'maromsr peun,
3BYYaHUS U OBeAeHUs): Yueb. mocob. / Jleonnn Muxaiutosnu Bacmiibes. —
VYa: U3a. bamk. yu-Ta, 1981.- 72 c.

2. Tacnapos M.JI. lluuepoH W aHTHYHAs puUTOpuka / Muxamn
JleonoBuu I'acmapoB. — M.: Hayka, 2008. — C. 7-74.

3. Jsopeunkwuii, M.X. Jlatunacko-pycckuii ciaoBapb / Mocud XanaHoBuu
JBopenkwuii. — M.: Pyc. s13. — Menua, 2008. — 843 c.

4. Neopnux O.[]. ODyHKIIMOHAJbHAS KaTeropu3alusl TJarojios
TOBOPEHUS B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM si3bIKe: Jluc. ... KaH[. QuIios. HayK:
10.02.04 / Oner Imutpuesuu JIpoprauk: benropomu, 2003. — 157c.

5. Huuman 3.B. T'maromsl ToBOpeHUs (YCTHOM pedd) B COBPEMEHHOM
pycckoMm si3pike: ABToped. awc. kKaHA. ¢uion. Hayk / Hwuman, 3.B. —
Tomck, 1980. — 184 c.

6. Ymuenxo C.JI. YOmuit Lesaps / Cepreii JIpBoBHY YTueHko — M.:
Mzicib, 1976. — 366 c.

7. Xpamosa [I'A. Tnarompl pedn B METaKOMMYHHUKAaTHBHBIX
BBICKa3BIBAaHHUIX / lanuHa AmnaroibpeBHa XpamoBa // AcmekTbl
JIMHIBUCTHYECKUX M METOIWYecKux wuccienoBanuii: CO. Hayd. Tp. —
Apxanrensck : U3a. III'Y, 1999.

CratTs Haaifnuia 10 peaakmii 26.04.13.

Ed¢umosa A., ctyn.,
Hucruryt ¢punonorun KHY nmenn Tapaca IlleBueHko

INPAI'MATHUKA VERBA DICENDI B JJATUHCKOM SA3bIKE

B cmamve paccmampusaemcs npazmamudeckutl Aacnekm u3yueHus
271420106 2060peHUs 8 JAMUHCKOM A3blke. B uacmuocmu, onpedensemcs
npazmMamuyeckuti  NOmeHyuan —JamuHCKUX — 21a20106 CO  3HAYeHUeM
2080penus, a Makice BbIOENAIOMCA OCHOBHbIE NpazMamuiecKue QyHKyuu
271a207106 2060PEHUL.

Knrwwuegvle cnoea: enazonvi 2060peHus, npasMamuxa, UHMEHYUs,
JAMUHCKUTL A3bIK.
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PRAGMATIC ASPECT OF VERBA DICENDI IN LATIN
The article is devoted to the pragmatic aspect of verba dicendi in Latin.
In particular, the pragmatic potential of Latin verba dicendi is defined.
Main types of verba dicendi pragmatic functions are being pointed out.
Key words: verba dicendi, pragmatics, intention, the Latin language.
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IacruryT dinonorii KHY imeni Tapaca LlleBuenka

OYHKIIOHYBAHHAA HQHITHqHOi META®OPHU
Y MAC-MEJIMHUX TEKCTAX
1A YAC NEPEABUBOPYUX ITIEPEI'OHIB

Y cmammi pozenadaemuvca peanizayis ma @yuxyii mponie y mexcmax
Mac-meditiHo2o OUCKYpcy 8 nepiod nepedsubopuux nepezotie 2012 poky.
Oxpema yeaea npudinena 8illcokogilii memaghopi ma npuuuHam ii
akmyanbHoCmi y 3a3HadeHull nepioo.

Knouosi cnoea: Ouckypc, mac-meliinuti  OUCKYpC,  NOJIMUYHA
Memaghopa, KOSHIMUBHA NiH2BICTNUKA, QpeEtiM.

JlocmiKyroun  3aleKHICTh MOHSATIHHOT Ta MOBHOI CHCTEM Bif
HaIllOHAJIbHOI CBIOMOCTI Ta KyIbTypd, b. Yopd mmcas, mo Ham
JHTBAIBHO JETEPMIHOBAHUH CBIT MHCJICHHS HANpsMy CIiBBiIHOCHUTHCS
13 HaAUMH KyJbTypaMH Ta ycTaHoBkamu [8, 276]. Biarak, mokHa
3po0HUTH BUCHOBOK, IO peai3allis KOHKPETHUX KOHIIEHTIB 3aleXUTh
Bl HAIlOHAJIBLHOI CBIJOMOCTI Ta TUX MOBHO-MHUCJIEHHEBUX MOJEINEH, K1
i mputamaHHi. Byap-sika chepa OiSUIBHOCTI y MOBI MaTHMe, TaKHM
YUHOM, OiNBII-MEHII OKpecJeHe KOJIO 3aco0iB, fKi CIYT'YIOTh I
3MamioBaHH 11 Ta i BHyTpimHbBOI cyTHOCTI. [IpoBomsun mapanens i3
TAMH BHUCHOBKaMH, sKi poouth b.Yopd 1momo cmiBBiIHECCHHS
JTIHTBAIBHHUX TMOTEHIIAJIiB MOB, MOXXEMO CTBEpXKYBaTH, IO IIi MOJei
He JHIIe MOXYTb OyTH JKepelIoM 3HaHb MPO KOHKPETHY Hallil0 YU
KYJIBTYpY, aj€ 1 IEBHUM YMHOM BIIMBaTHMYTh Ha CBIIOMICTH iX HOCIIB.
BukopucroByroun 1i  Mozeni, MOXKHA HampsMy alelioBaTH 0
CBIIOMOCTI JIOJUHM, IO BIiJKPUBAE IIMPOKI MOJIMBOCTI JUIs
MaHIimyJsIii [2].
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